ISSN 0320-2372. IHO3EMHA ®IIOJIOI'TA. 2025. Bumyck 138. C. 102-112
INOZEMNA PHILOLOGIA. 2025. Issue 138. P. 102-112

INEPEKJIAJTO3HABCTBO
I KOHTPACTUBHA JIIHI' BICTUKA

VIAK 81°25:801.73

TPAHCPEJIAT'YBAHHA:
ICTOPISI TA TEOPETUYHE OBIPYHTYBAHHA KOHIEMIIIT

Birauiii 3akapeBcbkuii

Jlveiecokuil Hayionanvuull yHieepcumem imeni leana @panxa,
eyn. Yuisepcumemcoxa, 1, m. Jlvgis, Yxpaina, 79000
vitalii.zakarevskyi@lInu.edu.ua

VY crarTi IpOCTEXKEHO EBONIONII0 MepeKiIafanbkol JTyMKH, IO yMOXKJIHBHJIA BUHUKHCHHS Ta
JEeTiTUMI3allilo KOHIeNnii TpaHncpeaaryBaHHs. [IpoaHani3oBaHO KIIIOYOBI TEOPETHYHI MiTXOIH, IIO
3MicTHIM (OKYC 3 JIHTBICTUYHOI €KBIBaJICHTHOCTI Ha COLIOKYJIBTYPHI mapaMeTpu. Po3misHyTo Teopito
MIOJTICUCTEM JJIsl TIOSICHEHHSI MaKpOPIBHEBUX YMOB, TEOPil0 CKOMOCY AJISl OOTPYHTYBaHHS (PyHKIIOHATIBHOT
JIOIITBHOCTI TpaHCc(hOopMAIlii, a TAKOK KOHIICTILIT TATPOHAXKY Ta areHTHOCTI nepekiianada. CxapakTepr30BaHO
METOJIOJIOT 10, IO TTO€THY€E KOHIETITyaIbHIH, TTOPIBHSUTBHUI aHAIII3 Ta METOJ] aHaJIi3y KOHKPETHUX CHTYaIliH.
Ha npuxmani nepexianis bibmii, pociiicekoro Buganns kuuru 0. H. Xapapi ta Hosun npo COVID-19
y Kurai BHUsBIEHO CHCTEMHE 3aCTOCYBaHHS TEXHIK (BUIIyYCHHS, TOAABaHHS, JICKCHYHI MAHIITYIALIT) IS
MPOCYBAHHS 1€ONOTTYHUX HApaTHBIB. 3’SCOBAHO BIAMIHHOCTI MK TpaHCpENaryBaHHSAM, aJIalTALI€l0 Ta
LIeH3ypoI0. BcTaHOBIIEHO, 1110 TpaHCpeIaryBaHHs € HIECIIPSMOBAHOIO CTPATETi€l0, a IepeKIIaiady BUCTyIae
AKTUBHUM COLIAJIBHUM JisTUeM.

Knrouoei cnosa: TpaHcpenaryBaHHs, TEOPist IEPEKIIAIY, TEOPIst CKOTIOCY, TEOPIs MOTiCHCTEM, MAHITYJISIIS
B MIEPEKIIaIl, BUIUMICTD TepeKiiaiada, i1eoaoris.

Beryn. Mu xuBemo y cBiTi, Jie iHpopMaIlis TIepeTHHAE MOBHI Ta KyJIbTYpHI KOPJIOHH
3 0e3mpeneeHTHOI0 MBUIKICTIO, 1 YSBICHHS MPO MEpeKiax sK Mpo IPOCTHH, Maike
MeXaHIYHUH mporiec (KUl 3apa3 3HAYHO aBTOMATH3YETHCSI) 3aMiHU CIIiB OHIET MOBH Ha
CKBIBAJICHTH 1HINOI y)Ke JJaBHO HE BiAmOBifgae aiiicHocTi. Hacmpapai pobota nepekiagada
BHUXOJUTH JIAJIEKO 3a MEXKI IIbOT0 BY3bKOTO YSBJIEHHS. 3 IUIMHOM 4acy (oOKyc yce Oiiblue
3MINY€ETHCS ¥ aKIEHTYETHCS HA MOCTATI MEepeKiaadiB, apke BOHU BUCTYIAIOTh y POl
KyJIBTYpHOTO TOCEPETHHUKA, PEIAKTOpa, a 1HOAl U CIiBaBTOpa TEKCTY, AKUW HOTO ajgantye,
3MIHIOE Ta IIEPEOCMHUCITIOE IJIs1 HOBOI aBauTopii. Lleit Tpanchopmariiiauii ToBOpPOT 3aiiHAB
HE OJIH JIECATOK POKiB, MPOXOASYHN KiJIbKa KIFOUOBHX €TaIiB, 110 TOCIII0OBHO 3MIIyBalll
(hOKyC 3 JTIHTBICTUYHOI CKBIBAJICHTHOCTI HA COIIOKYIBTYPHHI KOHTEKCT.

Taka OaratorpaHHiCTh 0COOJUBO TOMITHA, KOJU MH 3BEPTAEMOCS 10 KOHKPETHHUX
cthep xomyHikanii. Hanpukiaj, MapkeTHHTOBI CJIOTaHH HE MOYKHA IPOCTO MEPEKIaiaTH
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J0CJIIBHO; BipHiIle, TEXHIYHO MOKHA, ajie Ile He HAATO Pe3ylbTaTHBHA NPaKTHKA. 1X
MOTPIOHO TIEPECTBOPIOBATH HAHOBO B IIJIbOBIM KYJIbTYpi, a0W BOHHM BHUKIIMKAIH MMOTPiOHI
eMollii, acorianii Ta OakaHWi BINryk crpuiiMadiB iHpopmarii. Koiu xypHaicT nparroe
3 iHO3eMHHIMH JDKEpeJlaMH, BiH He MPOCTO CIEpIIy iX Mmepekianac (3a BiICYTHOCTI BKE
HAsSBHOTO MEPEKIIaay), a i BiiOUpae, y3araibHIOE, CKOPOUYE Ta peaarye indopmailiro, abu
BOHA BIJIOBiJaNa O4iKyBaHHSIM Ta BIIOJOOAHHSIM LIUIFOBOTO YWTada, a TAaKOXK (hopmary
BujiaHHs. [TosiBa TakUX TEPMIHIB, SIK “TTOKami3alis”’, “afganraiis’, “TpaHCKpealisi”, CBITUUTh
Ipo Te, 110 TepMiHa “TepeKiIa’ 4acTo HeJOCTaTHbO JIJIsl OIMCY BCi€l CKIaIHOCTI MPOIIECY.

SlckpaBUM MPUKIIAIOM € HEUiTKa MeXa MIXK MEepeKIaioM Ta pelaryBaHHIM TEKCTY, e
MepeKsIaaad CBiJoMo (a 4acoM 1 HECBIJIOMO) BIIXMIISIETHCS BiJl BUX1HOTO TEKCTY, a0u Horo
Kpairlie 3p0o3yMiJIi 94 100U YiTKiIIe JoHeCTH iHpopMariiro. Came s ONKCY 1i€T KOMITIEKCHOT
Ta TBOPYOi MisIbHOCTI MaHchbka gocminuuis Kapen Crerrinr y 1989 pori 3anpornonysania
TepMiH “TpaHCpeJaryBaHHS’, IO OXOILTIOE “Cipy 30HY MIX pelaryBaHHAM (editing) Ta
nepeknanom (translating)” [17, c¢. 371]. Lle Oyna HeoOXilHA BiIMOBIAL HA 3POCTAFOUNI
PO3pHUB MiX MEPEKIIaJI03HABYMMHU TEOPISIMH Ta MPAKTUKOIO, Jie TpaHCHOopMaIlisi TEKCTY € He
BUHITKOM, a HOPMOIO.

Xoua mpakTuka (pyHIaMEHTAIBHOTO MEPEMUCYBaHHS TEKCTIB y MPOIECi IepeKIany
iCHyBaJIa TUCSYOIITTSAMH, SIK [Ie IEMOHCTpYe npukian CenTyarinTy, HaBeIeHUH HIKIe, CaMe
MIOHATTS “‘TpaHCpeNaryBaHHsa" € 3aKOHOMIPHUM 1 HEOOX1THUM NPOAYKTOM (DYHKII1OHAIEHOTO
Ta KyJbTYPHOTO IIOBOPOTIB y Mepekiiago3HaBcTBi XX ctomitTs. Lli TeopeTnyHi 3cyBH BIepiie
HAJaJId aHANITUYHUM iHCTpyMEHTapii IS OMHCY, JETiTUMI3allil Ta pO3yMiHHS TaKUX
MPAKTHK HE SIK BiAXWJICHb YU TIOMUJIOK, a SIK I[IIECIIPSIMOBAaHMX Ta CBITOMUX cTpareriil. Jlo
XX cTOMmTTS TaKi 3MiHH MOJKHA OyII0 pO3ITISLAATH JIMINE B MEXKaxX OiHApHOT OMO3uUIii “BipHOTO”
Ta “BIJIBHOTO” MEPEeKIIay, e OCTaHHIN YacTO MaB HETaTWBHI KOHOTAaIlii, a TepMiH CTeTTIHT
HaJaB OUTBIIE MiIPYHTS JIJIS aHATI3Y.

J1J1s1 IOSICHEHHSI IIBOTO TIPOIIECY KOHIETITYai3alli1 JIOMIJIBHO 3BEPHYTHCS JIO TEPMiHOJOT 11
Ennpro UectepmeHa, sikuii IPOTIOHYE TEPMiH “po3ineruieHHs” (splitting) NOHATH, — CBiJlOME
BHOKPEMJICHHS BY)KYOI Ta TOYHINIO! KAaTETOPii i3 IIUPIIOTO, PO3MUTOTO TOHSTTS 3 METOIO
noruOneHHs anamnizy [3, c¢. 14-17]. Y npoMy KOHTEKCTI MOXXHAa BHOKPEMHTH TEPMIiH
“TpaHcpenaryBaHHs” ¥ BIIIUIUTH HOTO BiJl “BUIBHOTO TepeKIaay’, 00 HagaTu HoMy JiTKi
TEOPETHYHI KOHTYPH. 3 IIbOr0 MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 MPAKTHKA TPAHCPEIaryBaHHs
iCHyBaJja BXe JaBHO, ajie KOHIENTyaJbHO 0(OpMHUIIacs HEIIOJaBHO M CTajla Ba)XIHMBUM
IHCTPYMEHTOM JUIs aHaJIi3y CTpaTerivHUX KOMYHIKAIii, 30kpemMa B yMoBax iH(popMaliiiHoi
BIHH.

MeTta IOCHiIKEHHS — ICTOPU3YBAaTH MOHATTS TPAaHCPENaryBaHHS SIK CYKYNHICTbH
MIPaKTHK MiJeCIPSIMOBaHNX TpaHChOpMaNiif BUX1THOTO TEKCTY B Iporieci mepekiaxy. Ctarts
MIPOCTEKYE EBOIIOIIIO MEPEKIIaJ03HABYOT JTyMKH, 1110 YMOXKJIMBHJIA MOSIBY Ii€1 KOHIICIIII,
PO3MEKOBYE TpaHCPEIATyBaHHS 13 CYMIKHUMHE TIOHSATTSAMU aIanTarii Ta nen3ypu. Ha ocHoBi
MOPIBHSUTHHOTO aHaJi3y Oy/ie IPOIeMOHCTPOBAHO, IO TPAHCPEAATYBAHHS € IIIIECIIPSMOBAHOIO
CTpAaTeTi€ro, KePOBAHOKO METOIO Ta 1ICONOTIYHUM ITATPOHAKEM, Y SIKiH ITepeKIagad BUCTYIIAe
AKTUBHUM COLIAJIbHUM JiT4EM.

AHaJi3 ocTaHHIX 10CTiTKeHb i myOsikamniid. CydyacHa KOHIICTIIiSI TpaHCpeIaryBaHHS
CIIUPAETHCS HAa TPUBAIUN MPOLIEC €BONIOLIT MepeKsiaJo3HaBy0] AYMKH, 110 MOCTYIOBO
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BIIXOJIMJIA BiJl MIPECKPUNITUBHUX MOJICJICH, 0 OPIEHTYBAIKCS Ha CKBIBAJCHTHICTH Ta
JIOCTIBHHH TIEPEKIIAT, 10 IECKPUIITHBHHUX, SIK1 aHATI3YOTh (PYHKIIIT MepeKiiany B CyCIiIbCTBI.
Taxwuii 3cyB BapTO pO3MIAIATH SIK MOCIIIOBHE BUOYIOBYBAaHHS TCOPETHYHHUX 3acal, sSKi
JETITUMI3YBalld 3HaYHI TEKCTOBI TpaHC(oOpMaIlii, McIsl 90ro iX KOpeKTHIIIe Ha3uBaTh
“cTpaterisMu”, a He “IOMUJIKAMHU .

Konuemnuis TpaHcpenaryBaHHs HallaKTUBHIIIE PO3BHUBANacs B MexXaX JIIOCIHIiIKCHb
JKYPHAIIICTCHKOTO MEpeKIIay, 1e HayKOBIIl BUHIIUIN 32 MEXKi T04aTKOBOTO (okycy CTeTTiHT
3 METOIO IOCIiKeHHs Horo ineonoriunux BumipiB. Kpicrina llleddHep € oqniero 3 mpoBigHUx
JIOCIIAHUIL Y IIbOMY HampsSMKy, X04a BOHA CTaBUTb MijJ CyMHIB CAMOCTIHHICTh T€pMiHa
“TpaHC pearyBaHHs ', OCKUIBKH TpaHC(opMaii, IKi BiH ONHCYE, AEXTO MOXKE PO3ITISIaTH
SK HeBIIUTBHY YaCTHHY Iepekyany 3arajom [16, c. 866—883].

LenTpansHo ¢iryporo B mogasIoMy po3BHTKY € Podepto A. BanbieoH, sIKuii CTBEpIXKYE,
10 TpaHCpenaryBaHHs € GopMOFo TIoIieBoro BuOMpanus (gatekeeping) — mporiecy dinpTpartii
iH(popMarrii iepen 11 po3MoBCIOIKEHHIM. BiH po3misiiae nepekiai sik JBOPIBHEBY MTPAKTUKY
BiOopy: 1. MakpopiBeHb: BiI0Ip TEKCTIB M nepekiiany; 2. MikpopiBeHb: BU3HAYCHHS
TpaHchopMalliil ycepearHi caMoro TeKCTy. bibIire Toro, BiH BBaXae, 10 MOHITTS (ppeiMiHTY
(“LeHTpaNIbHOT OpraHi3aIliiHoT 111e1, sIKa CTPYKTYPYE CHOXKET HOBHH”) JTa€ 3MOTY €(DeKTUBHIIIIE
PO3YMITH 1/I€0JIOTIUHI 3CYBHU, OCKUIBKHA YMOXIIHBIIIOE€ 30CEPE/KCHHS HA MOJITUYHUX 1
COIlIAJIbHUX HACIIIJIKaX, a He JINIIE Ha JIHrBICTHYHHX Aisx [20, c. 53-56].

Jlrok Ban Jlopciap IOCHTIIKY€E POSMHUTI MEXKI MiXK >KypHAJICTUKOIO Ta MEPEKIaTOM.
Bin BBOANTH KOHIIENT “KypHanaTopa” (journalator), TOOTO mpamniBHUKA MeJia, 10 AaKTHUBHO
BUKOPUCTOBYE NEpeKiIa A1 nepeOopMynioBaHHS a00 CTBOPEHHS TEKCTIiB AJsl HOBHUH [21,
c. 1049].

3rajiani BUIIIE Npalli TOBOASTH, [0 TPAHCPEAaryBaHHs JIOCi aKTUBHO JTOCIIIKY€EThCS, 1
cama KOHIICTIITiS 3aTHIIAETHCS [IIHHAM aHAJITHYHUM 1HCTPYMEHTOM.

MeTtonoa0risi AOCTiAKEHHS] TPYHTYEThCA Ha SKICHOMY aHaTi3y, IO MOETHYE
KOHIICTITYaIbHUI aHaIi3 13 METOJIOM MHOXHUHHUX MpHUKIaaiB. OCHOBHUM aHaJiITHIHUM
IHCTPYMEHTOM € MOPIBHSUTBHUH MEepeKIaI03HaBUMM aHali3, MO0 mepeadadac 3icTaBICHHS
BHXIJTHOTO Ta IIJIbOBOTO TEKCTY 3 METOK ijieHTH(IKalii TpaHchopMmamiid (BHIyUCHHS,
JI0ZIaBaHHs, JIEKCUKO-CEMaHTHYH1 3MiHH).

[NosicHeHHsI BUSIBIIEHUX TpaHChOpMalliii 311HCHIOETHCS Kpi3h MPU3MY TE€OPETUUHOT PAMKH,
BUKJIAJICHOI B ONIEPEAHBOMY PO3/Ii, 1110 3a0e31euye 3B’ 130K MiXk TEOPi€l0 Ta MPAKTUIHUM
aHanizoM. HaBeneni y TekcTi mpukiaau oOIPyHTOBAHI CBOEIO PI3HOMAHITHICTIO, BOHU
MIPEACTaBISIFOTh Pi3Hi €NOXU (AHTUYHICTh, CyYaCHICTb), )KaHPH (CaKpaJIbHUHI TEKCT, HAyKOBO-
HomyJIsIpHa JIiTeparypa, Mefia) Ta TUIH ieoI0oriuHol MOTHBAI] (pemiriiiHa, momiTHYHA,
Jiep’kaBHA Tponaranja). Takuili BUOip Jae 3MOry MOKa3aTH YHIBEpCAJIbHICTh MEXaHi3MiB
TpaHCcpelaryBaHHs Ta 3pOOUTH OOTPYHTOBaHI BUCHOBKU. TEOpeTHYHA paMKa CKIIAJAEThCs
3 KUTBKOX KITFOUOBUX KOHIIETIIIH, SIKi BHKOPHUCTOBYIOTHCS SIK aHATITHYHHWHA IHCTPyMEHTapIH.

TpancpenaryBauus (K. CterTtinr). BUKOpHCTOBY€ThCS SIK IIEHTpATbHE TIOHSTTS JIJIsI
OIMUCY HIsUTHHOCTI Ha MEXI MepeKiany Ta peJaryBaHHs, [0 € HE BiIXWICHHIM, a HOPMOIO
MepeKIafanbkoi MPaKTUKU 1 YaCTHHOIO MepeKiIaanbKoro 3apaanus [17].

Teopis Cxonocy (I'. Bepmeeep). 3acTocoByeThCs I aHAIIZY METH (skopos) nepexiary
SIK BU3HAYAIBLHOTO (PaKTopa, 10 JIEriTuMi3ye TeKcToBI Tpancdopmartii. [ls Teopis nae 3mory
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MOSICHUTH, YOMY (DYHKITIOHATTbHA BIIIOBIIHICTE Y MUTBOBIH KYJBTYpPi MOXe OyTH BaXKITUBIIIOK
3a (hopMaJIbHY BipHICTh OpuTiHaTy [23].

Teopist moicucrem (I. EBen-3orap). Hajnae makpopiBHEBHI KOHTEKCT ISl aHAIII3Y,
TIOSICHIOFOYH, YOMY TI€BHA KYJIBTYpa MOXKe TOTpeOyBaTH TpaHchopMaliitHuX, a He “BipHUX”
MIepEeKITaIiB [UIs 3aIIOBHEHHSI ITPOTAIMH YK BIIPOBAHKECHHS HOBUX i€ [5].

IaTponax (A. Jledesp). Ls koHIIeN1Iig BAKOPUCTOBY€ETHCS AJIsl aHATI3Y 11€0JI0TTUHUX
CHJI, IO BILIMBAIOTH Ha niepekiia. [ToHaTTs “narpoHaxy’ (IHCTUTYLIH, BUIABHUIITB, IEp>KaBH),
JIa€ 3MOTy 11IeHTU(IKyBaTH 30BHIIIHI YUHHHUKH, 1110 BU3HAYAIOTh CKOMIOC Ta KOHTPOJIIOIOTh
mpolec nepenucyBanHs Tekcty [10].

ArenTHicTh mepekJagada (JI. Benyrti, M. Tumouko). /lae 3mMory po3risjiaru
MIepeKIIaiada He SK MaCHBHOTO BUKOHABIIA, a SIK BiAMOBIAaIBHOTO COIIATIbHOTO Ta MOJITHYHOTO
are”ra, SKUi poOUTH CBiTOMUI BUOIp MiX CTPATETisIMH “‘OOMANTHEHHS Ta “OdqykeHHs [22,
c. 20] i MO’ke BUKOPHCTOBYBATH MEPEKIIA K IHCTPYMEHT OIOPY UM aKTUBHOI 3aTy9E€HOCTI
B CycCITUIBHI Tiporiec [19, ¢. 210].

HageneHi BuIIe TeOpeTHYHI pO3pOOKH (POPMYIOTH LITICHY IHTEIEKTYaIbHY OCHOBY, 110
JTa€ 3MOTY ITOCTIKYBAaTH MPAKTHKY TpaHCPEIaryBaHHS K IIUJICCIIPSIMOBAHY, COLIANBHO Ta
1JICOIOTTYHO 3yMOBJICHY JiSUTBHICTb.

Pe3yabraTu 1ociaigzkeHHs: Ta IXHE 00IPYHTYBaHHS. Y IIbOMY O3/ IIPEACTaBIECHO
aHai3 pe30HAaHCHUX BMIAJIKIB, 110 UIIOCTPYIOTh CUCTEMHHUI XapakTep i€l MpakTUKH B
PI3HUX KOHTEKCTaX.

Iepeknan Bi6aii Ak panHiii npukaang TpancpenaryBanus. OJHUMY i3 HalJaBHIINX
1 HalfBaroMimmx MpaKTUIHUX MPUKIAAIB TpaHchopMalliil y nepekiai € nepexnaau biomii.
[Neprmm 3adikcoBanuM nepeknazom Cesitoro [TuceMa € rperbka CenrtyarinTa, mo JaTyeThest
TPETIM Ta APYTUM CTOJIITTSIMH JIO H. €. [ 14]. ['perpkuii nepexnan Craporo 3aBiTy Bipi3HIEThCS
BiJl OPUTIHAIIBHOTO TEKCTY HABITh CBOEIO CTPYKTYPOFO. BUXiTHUIN TEKCT CKIIATAETHCS 3 TPHOX
gactuH: Topa (3akon), Hesiim (Ilpopokn) Ta KryBim (Ilucanus) [4]. Ta B CentyarinTi
CTPYKTYpY Ta HAHMEHYBaHHS TIEPEOCMHUCIIIIIN, BIATAK Y TIEPEKIIAIi MAEMO YOTHPHU YaCTHHU:
3akoH, Ictopis, Jlitepatypa Mynpocti, [Ipopoku. Takox 1o kaHoHy CenTyariHTH YBIAIILTH
KHHTH, BIICYTHI B €BPEHCHKOMY TEKCTI, Hanpukia: kuura TosuTta, [Tepina kaura MakaseiB.
[IpoTe HaBITH Ti KHUTH, IO € B 000X BEPCisAX, MICISIMH CYTTEBO PI3HATHCS, aje BXKE Ha
iHmwmx piBHAx. Hanpuknaza, Kaura Ectepu Ha 107 BipiriB goBiia y nepekianax BHACTIIOK
IecTy JAoaHux yacTuH, Kaura Jlanuina MicTUTb TpH AOAATKH, SKUX HEMAE B €BPEHCHKOMY
tekcti (Ictopis Cycannu, ben i Ipaxon, IlicHs Tppox cBATHUX OTpPOKiB). OfHAK 3MiHU HE
00MEXYIOThCS IO/IaBaHHSIM TEKCTY, BiaTak, y CenTyarinti Opakye O11M3pK0 BOCBMOI YaCTHHU
marepiany 3 Kuuru €pewmii, a Kuura Fosa BigayTHO KOpOTIIa, 110 € IPUKIAZOM BHTyYeHHS
Tekery [8, c. 39].

[lepexnanadi BIaBaincs 10 CBIIOMHUX JIEKCUYHHUX Ta TEOJIOTTYHUX IHTEPIIPETAIliH, 10
CBIJTYMTBH MPO MIMOOKE TpaHCpenaryBaHHs Ha MakpopiBHi. LlikaBum TyT € iepexitag Hoporo
3agity Jx. b. ®imrinca. 3okpema, y kau3i Jlo Pumisn (16:16) nepeknanaad nepeTBOpuB
“greet one another with a holy kiss”, mo B ykpaiHcbkomy nepekiani IBana Orienka [1]
3BYYHTH SK “BiTaliTe OJMH OAHOTO CBITHM MOLIJIYHKOM”, Ha “give one another a hearty
handshake all around” [12], mo moxxHa nepekiacti sk “CepaedHo NOTUCHITH OHE OTHOMY

pyku”).
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[HITIM SICKpaBUM MTPHUKJIIAIOM € BUOIp TeoNoTi4HOT Iekcuku. Hanpuknan, y [T’ STHKHIAOK]
€BpEHCHKE CIIOBO JUTS MMO3HAYCHHS BiBTaps (mizbeah) mociiiIoBHO NIepeKIIagaeThCs IPEIbKAM
thysiasterion, Koyiu HIeThCsl MPO €BPEUCHKUN BIBTAp, ajie CJIOBOM bOMOS, KOJIM MOBHTHCS
PO sBUYHUIBKUH [6]. Taka qudepeHmialtis, 1o BiCYyTHS B OPUTIHAI, € CBIJIOMUM aKTOM
TpaHCpeIaryBaHHs, CIIPSIMOBAaHUM Ha MPOBEIEHHS YiTKOT MEXi MK €BPEHCHKHIMH Ta
HEEBPEUCHKUMH PENITIHHUME TPAKTHKAMH.

Kpim Toro, nepekianadi Takoxx po3’ ICHIOBAJIM HEOTHO3HAYHOCTI OPUT1HAIBHOTO TEKCTY,
T00TO Oynu ex3ereramu. JlaBHbOTPELbKUI TEKCT HE MaB TOJIOCHHX, TOXK Mepekiagadyi,
(bakTU4IHO, BiKCYyBATIH OfHE 3 MOMKJIMBUX IPOUUTAHB, yCYyBAIOUU JBO3HAYHICT. BOHU Takox
nepedpazoByBaIM UM MOSICHIOBAIN CKJIAHI €BPEHCHKI 171i0MH, sIKi Oy0 O BaXKKO 3pO3yMiTH
pu AocIiBHOMY Tiepeknani [18, c. 7-8].

3acTOCOBYIOUH TEOPil0, MOXKHA IHTEPIIPETYBaTH MPUUYNHY IIUX 3MiH TaK.

Teopis ckonocy. CKOTIOCOM IIHOTO TIepeKiIaLy OyI0 He TOUHE BiATBOPCHHS €BPEHCHKOTO
TEKCTY, a HOro ajamnTaiis JJIs aBIATOPii, Ka PO3MOBIsIA TPEUBKOI 1 MOTpedyBala
TEOJIOTTYHOTO TEKCTY, 1110 Oy/ie J0Ope BIOPSAKOBAHUM 3 OISy HapaTuBY 1 Oy/ie 3p03yMiiuM
Yy HOBOMY KyJNBTYpHOMY ceperoBuii. Lle# ckomoc BumpaBrnoByBaB 3Ha4HI TpaHchopmarrii
Ha BCIiX PIBHSX TEKCTY.

Hamponaoic Jlegpespa. “TlarpoHOM” IIHOTO MPOEKTY BHUCTYIIANa IHTEICKTyalbHA Ta
peniriiiHa efiTa ajseKcaHAPIMNChKOi €Bpeichbkoi rpoMajy, sika BU3HAYasIa 1/1€0JI0T1UHI Ta
TEOJIOT14HI PaMKH.

Ortxe, CenTyarinra € sickpaBUM MPUKJIA0OM MPAKTUKU TpaHCpPeJaryBaHHs, KEpPOBAHOI
YiTKMM CKOMIOCOM Ta 3HAYHOK) areHTHICTIO MepekiazadiB. BoHM BHCTynanu He MPOCTO
TEXHIYHHUMH BUKOHABISIMH, & TEOJIOTAMHU Ta PEIAKTOPaMH, 1110 CTBOPIOBAIA HOBUH CBSAIIICHHUN
TEKCT JUTSL CBOET TPOMAJIH 1] IPOBOJIOM NaTpOHA (€JUTiHICTHYHOT IEPKBH).

Ineonoriuno-emoruBoBanuii nepekaan kuuru IOBans Hos Xapapi “21 ypok
aas 21 ceroaitTa”. Haja3BuuaitHO mMiKaBUM Ta aKTyaJbHHM IPHUKIAIOM CYy4acHOTO
17ICOJIOTIYHOTO TpaHCpeAaryBaHHs € KHUTA i3paiibehkoro ictoprka FOBanst Host Xapapi “21
ypok st 21 cromiTTa”, mepekiia sskoiy 2019 poii ormyOmiKyBaio pociicbke BUTaBHHUIITBO
“Cunn0an”. HeBaor3i miciist myOmikaiiii yBakHi YuTadi MiMITHIN CYTTEBI, 11€0JOTIYHO
BMOTHBOBaHI PO301KHOCTI Mi) BUXIZHUM aHIJIOMOBHUM TEKCTOM Ta HOTO POCIHCHKOIO
Bepciero. CyTh cylepedyHOoCTel momsiraiza B TOMY, 110 Tepekiaj 3a3HaB 3HAUHUX 3MiH,
AKi, IMOBIpHO, BHECEHI Ha BUMOTY pOcCiiichbKoi Aep:kaBHOI 1eH3ypu. Kpuuymi Bunaaxu
MEepenuCyBaHHS CTOCYIOTHCSI BUCBITIICHHS pociiickkoi arpecii npotu Ykpainu. Ckannan
Ha0yB 0COOJINBOT FOCTPOTH, KOJH IIPEACTABHUKHU Xapapi, a 3r0JI0M i caM aBTOp, BU3HAIH,
o 3MiHH Oynu morojkeHi aBropoMm [2]. HaiisickpaBimii TpaucgopMmarii cTocyBaiIucs
BHCBITJIICHHSI POCIACHKOI MOJITHKH, JI€ 3MIHH HE MPOCTO TOM SIKITYyBaJIM KPUTHUKY, a U
AKTHUBHO MPOCYBaJIN OilliiiHYy pOoCiiChKY Bepcito mojiit. OcoOIMBO MOMITHO 1€ BUPAXKEHO
B po3jiii “BiitHa”.

[To-nepie, BigOynacs TEpMiHONOTIYHA MMiJIMiHA, KA Ma€ TMOJITHYHE 3HAYCHHS. B
OpHTiHATFHOMY TEKCTi Ta MIKHApOIHOMY TpaBi 3axomuieHHs: Kpumy Pocieto Ha3uBaeThCs
“okymarniero” (occupation) [7, c. 144], a B pociiicbkoMy mepekiIai el TepMiH IepeKIaIcHo
AK “TipuegHaHHa” (npucoedunenue). Taka 3aMiHa MOHATH 3 OOKY POCIHCBHKOI MpomaraHan
JEriTUMI3y€ aKT aHekcii. binplne Toro, 10 pociiicbKOro TEKCTY JOJalIH MOSICHEHHS, 110
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“pociiichKa CTOpOHA HE BBaXKa€ aHEKCiF0 KpuMy BTOPTHEHHSM Y 4yXKy KpaiHy”, 10, (JaKTHYHO,
€ TIPSIMO BCTAaBKOIO ITPOTIAraHANCTCHKOI TE3U B TEKCT aBTOPA.

[To-npyre, 3 pOCICHKOTO BUAAHHS BHIIYUWIIH YPUBKH, IO MOSICHIOBAJIN YKPATHCHKHUNA
OIS Ha ITf0 cuTyarliro. OTxe, y poCiiChKOMY TEepeKIIai OTPUMYEMO 3HAYHO KOPOTIIHH
TEKCT, y SIKOMY BHUTy4CHO HE OIIHE PEUeHHs 3 opuriHaimy. ToMy ykpaiHChKa JyMKa Ha ITF0 TEMY
B IepeKyaji He MpeJCTaBleHa, 10 MoJa€ POCIHChKUN MONIA] K €IMHO MOXJIMBHHA. Taka
TpaHchopMmallisi HIOUHO UTIOCTPYE, K TpaHCPeIaryBaHHs BUKOPUCTOBYETHCS 111 CTBOPEHHS
aJIbTePHATUBHOIO BapiaHTY PO3BUTKY MOJIN, 110 BiANOBiJA€ 1€0JOTIYHUM 1HTEpecam
JiepKaBU-3aMOBHHUKA.

Le#t BUMa oK iTIOCTPYE 3rajilaHi BUILE TEOPETUYHI KOHIIETIIIIi.

Iamponasic Jlegpeepa. TyT marpoHax Jie Ha ABOX PiBHAX. SIBHUM IaTpOHOM €
BHJIABHMIITBO, 110 YXBAJIFOE PIllICHHS i puiiMae 3MiHA. HesiBHIM, ajie TOJIOBHUM TIATPOHOM,
€ IeprKaBa, sSIka Ma€ BIACHUH armapaT [EH3YPH, 10 CTBOPIOE YMOBH, 32 SIKMX ITHX 3MiH IIPOCTO
HE YHUKHYTH, 1HAKIIIE TIEPEKIIa]] He Oy/ie OImyOTiKOBAaHHM.

Ckonoc. 3HOBY K, METOIO ITEPEKIa Ty IFOTO PO3ILTY OYyII0 HE TOUYHE BiATBOPSHHS JYMOK
Xapapi, a CTBOpEHHSI TIPOJYKTY, SIKHi{, 3 OTHOTO OOKY, MOXKHA IPOJIATH ITiJl BIIOMUM IMEHEM,
a 3 IHIIOTO — SIKUH HE CYTIEPeunTh MAIIHHI IPOIIaraH/Iu.

Teopii acemmuocmi. Taxi MaHINyIsAUil CAYrylOTh NPHUKIAJOM 3JIOBMHCHOIO
“omoMaimiHeHHs1”. BoHM po3paxoBaHi Ha NEPECiUHOro YMTadya i HaMararThca OyTH
HEBUJIUMUMU (BHACHIIOK BiICyTHOCTI OyIb-sSKHX 3a3HaueHb MPO 3MIHU y MepeKyani), a
yyTa4 COpUiMaTuMe TpaHCPENaroBaHUM TEKCT SIK aBTEHTUYHUI T0J10C aBTOpa.

TpancpenaryBanus i HoBuHu npo nanaemiro COVID-19 € e oqHuM LiKaBUM
MIPUKIIAOM ieosnoriunoro Tpancpeaarysanus B 3MI Kuraiicekoi HaponHoi pecyOmiku.
Kuraiiceki Mezia BoaBanucst 10 pi3sHUX CTpaTEeriii mpu poOoTi 3 iIHO3eMHUMH Ta BHYTPILITHIMHU
JoKepenamMu. AHalli3 Ii€l MpakTUKKA Ha TPUKIIAJI JepKaBHOTO BHIAHHS Reference News
MOKa3ye, 10 BUOIp CTpaTeriil KepyeThCsl TAKUME €KCTPATEKCTYaTbHUMHU €JIeMEHTaMH, K
17Ie0JIOTIs Ta HAIlIOHAJBHI iHTepecH [25].

OjHi€I0 3 KITIOYOBUX CTPATETIH € peTeabHuid Binoip mkepen. Kurtaiicbki Menia Hamanm
nepeBary THM IyOITiKaIlisaM, siki abo HeHTpasbHi, a00 MICTATh KPUTHKY 3aX1JTHUX YPSIiB,
a00 THX, 10 MOKHA IHTEPIPETYBaTH HA KOPUCTh KUTAWChKOI MOMITHKH. | 11e uIe nepumii
(bUIBTp, AKHIA B1ACIAB OLIBLIICTh HEBUT1AHOT iH(POPMAIIii I 10 eTaIy caMoro nepexnazy. Sk
1y BUNAJKY 3 POCiHICbKUM MepeKsIaioM, KHTalHChKi Melia 3aMOBUYBAIM 200 HE MOLIHPIOBAII
neBHy iH(popmarito. Hampukian, Ha moyaTKy naHAeMil 3aMOBUIYBaIUCS Ta MPUAYIIYBATHUCS
MOTIEepEKEHHS JIiKapiB mpo HeOe3neKy HOBOro Bipycy [24]. OnHak KuTaicbki Meria He
JIHIIE BUAAJSIN HEBHUTIAHY iH(opMamito, a i akTUBHO KOHCTPYIOBAJIN BJIACHI HapaTHBH.
Bonu npocyBau 1110 “30BHIITHHOTO BOpOTra” NMUISXOM IOIIUPEHHS iH(QOpMAIIii mpo Te, 1o
BipycH HiOuTO cTBOprin CIIIA, a amepukaHChbKHiA BiiChKOBHH 3aBi3 Horo 10 Kuraro [24].

Lle#t BUTIAIOK UTIOCTPY€E HARBHIIMIA PIBEHb areHTHOCTI Mepekiiaada (y TAKoMy BHITAJIKY —
IHCTHTYIIHHOTO TPaHCPEIaKTOPa):

Ckonoc. JIns Takoro TpaHcpeJaryBaHHS MOXHA BUIIIUTH B miti. BHyTpimHi#i
CKOIIOC IOJISTAE Y MiATPUMIIL COIiadbHOI CTaOLIFHOCTI Ta 30ePEKCHHST aBTOPUTETY BIIAIN
BcepeanHi Kutaro 1misixom npocyBaHHs HapaTUBY PO HAA3BUYaWHY KOMIIETEHTHICTh YAy
Ta e(eKTUBHICTh HOro 3ax0/liB y 00poTh0i 3 maHAeMiero. 30BHILIHIA CKONIOC CIPSIMOBHUN
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Ha MDXKHAPOJHY aBIHMTOPIIO 1 Ma€ HaMip MPOTUIIATH KpUTHI i hopmyBaty imipx Kuraro
SIK BIJITIOB1JIAJIBHOT CBITOBOI JIEP’KaBH, & TAKOK IIe CIpo0a MepeKIacTH BiIOBIIATBHICTh Ha
“30BHIIIHIX BOPOTiB”.

Azenmuicme Tumouxo. JlepxaBai menia KHP miroTe He sk macwBHI peTpaHCIATOPU
HOBHH, a SIK TIOTYXKHI TOJITHYHI areHTH. BoHW He mpocTo “uuHsAThL omip” (3a BenyTi), a
AKTUBHO ‘“3QJTy9alOThCs” 10 iHPOpMAIIiHOT BifHH IIUIIXOM BUKOPHCTAHHS BiIOOPY, HEpEKIamLy
Ta pegaryBaHHs iHpopmaii 11t popMyBaHHS TPOMAICHKOI JYMKH BCEpeIuH1 KpaiHH Ta
CTBOPEHHS TO3UTHBHOTO IMiJKY MEPe IHIIUMH JepiKaBaMu.

Ilamponaoc Jlepespa. YBech 1eil MpoLEC KEPYeETHCS BCEOXOMHOIO 11€0JIOTIEI0
Komynictnunoi maprii Kuraro, sika BUCTynae abCOIIOTHUM MaTPOHOM, IO AUKTYE €THHUI
MOKJIMBHH HAapaTUB PO KOMIICTEHTHICTh BIaIU Ta HEOOX1AHICT BiIOUTTS 30BHIIIHIX 3aTpo3.

Po3pi3HeHHSs1 KOHIENTIB: TPaHcpeaaryBaHHs, ajantanis ta uensypa. Omgniero 3
KITFOUOBHX TIPOOIIEeM, III0 YCKIIATHIOE aHalTi3 TpaHCc(HOpMAITIHAX MPAKTHK, € TEPMIHOJIOTIYHA
HEBU3HAYCHICTh Ta PO3MHTICTh KOPAOHIB MK IMOHATTSAMH ““TpaHCpeaaryBaHHs ", “amxantamis’
Ta “rieHsypa’. J1ist moOyI0BH YiTKOI aHATITHYHOT pAMKH HEOOX1JJHO PO3MEKYBATH 111 KOHIICTITH,
BH3HAYMBIIH TXHI HAMIPH Ta TPOIIECH, IO JICKATh B iXHIH OCHOBI.

Apnanrariis € HaUIIMPIIUM 13 TPhOX TepMiHIB. BoHa BH3HAYaeThCs K CTpaTeris
Monudikauii TEKCTY 3 METOIO MPUCTOCYBaHHSA HOro A0 HOBOI aBAUTOPii, MeAiyMy YU
KynbTypHOro koHTeKcTy [13]. ['onoBHa Mera aganTaiii — 3poOUTH TBip “pesleBaHTHUM
ab0 “3po3yMinuM” JUIsl HOBUX PELUITIEHTIB, a TaKOXK 3a0€3MeYnTH HOTo (PyHKIIOHAIBHY
Ta KyIbTypHY BiIMOBIAHICTb. AJaNTalis TAaKOXK MOXe BHOCUTH 3HAa4HI 3MiHH, SIK-OT 3MiHa
(dhopmary 3 pomany Ha (inibM, ane BOHaA 3aBxau 30epirae 3B°s130K 13 BUXiTHUM TBOpoMm [11,
c. 51-58]. Tox 1e MOHATTS Opi€HTOBAHE HA KIHIIEBUI PE3yNbTarT, TOOTO (yHKIIOHATBHICTh
TBOPY B HOBOMY CEPEIOBHIIL.

Llen3ypa, Ha BiIMiHY Bil aanTallii, € penpecuBHAM aKTOM 3 60Ky BIau. [1 BU3HAYAIOTH
SK “aBTOPUTApPHE BTPYUIAHHS TPETHOI CTOPOHM B aKT KOMYHIKaIlii 3 METOI0 TPHIYIICHHS,
3a00poHM a00 KOHTPOJIO HAJl IHPOPMAIIIEI0 Ta 1IeSIMHU, 10 BBKAIOTHCSA HEOC3MEUHUMU,
aMOpaJbHAMHE UM TIOJIITHYHO HeBUTiTHUME . LeH3ypa Moke BHIIydaTH, 3aMOBUIYBATH a00
ITOM’SIKIITYBAaTH “poOJIeMHUiT’” KOHTEHT [9, ¢. 6-9]. [IpoTe 1ieH3ypa MOKe MPOSIBIISATHCS HABITH
y (opmi camoneH3ypH HepeKianada, ¢ BUPIaIbHUM (pakToOpoM Bce OIHO € 30BHIIIHIM
THUCK, 110 0OMexye cBoOoay BuchoBieHH [ 15, ¢. 3]. Lle mOHATTS Ta MpakTHKa Opi€HTOBaH1
Ha BIIaJ1y Ta KOHTPOJIb.

TpancpenaryBanHs, sk #oro BuzHaunina CTETTIHI, € KOHIETIIET0, 10 (POKYCY€eThCS Ha
camomy miporieci. Lle IisuibHICTB, 10 IOETHYE TIEPEKIIa Ta pejaryBaHHsl, a TAKOXK J0JIaBaHHS,
PeCTPYKTypH3allifo, CTUIIICTUYHE EPENICYBaHHs Ta y3araJbHeHHs. Ha BiMiHy BiJf IIHPOKOTO
TIOHSTTS aJIANTallil, TpaHCPENaryBaHHs ONIMCY€E KOHKPETHY POQECiifHy PaKTHKY, 0COOITHBO
MOIIHUPEHY B XYPHAIICTHIN, MApKETHHTY Ta cyOTuTpyBaHHi [16, c. 866—883]. MeToro
TpaHCpeNaryBaHHs € HE CTUIbKHA 3a00pOHA, CKUIBKH CTBOPEHHS HOBOTO, ONTHMIi30BaHOTO
TEKCTY JIJISl KOHKPETHOI KOMYHIKATHBHOI METH.

Xo4a 11i HOHSTTS BiPI3HAIOTHCS, Ha MPAKTHIII BOHU MOXYTh ITepeTHHaTics. Hanpukiar,
BUMAJ0K 3 MEPEKIAIOM KHUTH Xapapi IEMOHCTPYE, SIK IeH3ypa (30BHIMIHIA YMHHHK 1
MOTHBALlisl) peaji3y€eThCs Yepe3 TpaHcpenaryBatHs (poiec), o NPU3BOAUTD 10 afarnTaril
(pe3ynbraT) TEKCTy AJisi HOBOTO PUHKY. Take po3MexyBaHHs Hallae MepeKyia03HaBCTBY
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IUPIIUH aHATITHYHANA 1HCTPYMEHTApPIil, 10 BeJe A0 TOYHINIOrO Ta TITHOIIOTO aHai3Yy.
AHai3 HaBeJCHUX BWINEC NPUKIAMIB J1a€ 3MOTY 3pOOMTH KUIbKa y3aralbHECHbB:
TpaHCpeOaryBaHHS € iICTOPUYHOIO NMPAKTUKOIO, SIKY, OJHAK, IIOBHOI[IHHO II€PEOCMUCIIIIIN
JUIIE 3aBISKHA TCOPSTHYHUM 3100yTKaM mepekyiano3HaBcTBa XX cromitts. [lo-meprue,
MOTIPH Pi3Hi KYJBTYPHI Ta MOMITHUYHI KOHTEKCTH 1 Pi3HI TEMU, BAKOPHUCTAHO CXOKI MEXaHI3MHU
TpaHcpeJaryBaHHs: BUOIpKOBE BIITyueHHs 1HPOpMALIiT, IEKCUUH1 MaHIMyJIALII Ta 10JaBaHHS
BUTIJIHUX T€3, @ OT IXHs MOTUBALILS MOYKE KapJMHAIBHO BiAPI3HATHUCS 3aJI€KHO BiJ] ICTOPUUHOTO
Ta 1/1€0JI0TTYHOr0 KOHTEKCTY. Lle CBIiqUnTh Mpo Te, 110 TpaHCpeAaryBaHHS — HE BUIIA/IKOBA
MPAKTUKA, 3 CACTEMHUH IHCTPYMEHT PEXXUMIB AJIsI BIUTBY Ha yMKY rpoMasicbkocTi. [To-apyre,
Il BUMAJIKH UTIOCTPYIOTh TEOPETHYHI KOHIIETIT, sIKi po3misaanucs panimie. Jlii Meaia MokHa
aHaJli3yBaTH Kpi3b MpU3MY TIaTpoHaxy Jlederpa, ne nepkaBa BUCTYIIAE TOJIOBHUM MTATPOHOM,
1110 BU3HAYAE 11CONIOTTYHI paMKH JUTS IEPEIHUCYBaHHS TEKCTIB [9]. BoHH TakoX MiATBEpIKYIOTh
Te3y Teopii CKOIOCY, 1€ TOJIOBHOK METOI (CKOIIOCOM) € HE TOYHICTh, a Harepe/| BU3HAYCHA
MeTa MepeKIIaay, 0 BUIIPABIOBYE BiIXWICHHS B1JI OpUTiHAIY HA MIKpOpIiBHAX. | BpemTi, 11
MIPUKJIIAJIN TIPEICTABIISIOTH TIepeKIiaaada (4u, TOUHille, TpaHCPEIaKTopa) B podli, Ky onucalia
Mapis TUMOUKO, — SIK ITOJITHYHOTO JIEBIIA, 0 CBIIOMO Oepe yJacTh Y IPOCYBaHHI MEBHOT
inei. Lle, cBO€rO Ueproro, MmiIKpPEeCiIioe BEIUYE3Hy CTHYHY Ta MOJITHYHY BiIINOBIJANTbHICTH
nepeksiagaya, 34aTHOro He MPOCTO MepeiaBaTh, a i KOHCTPYIOBAaTH peabHICTh I LHITbOBOT
aBIUTOPII.
BucHOBKM Ta nepcneKTUBY NOAAIBIINX A0CHiKeHb. KoHIIenis TpaHCcpeaaryBaHHs —
HE 1301bOBAHUI BUHAXiM, @ 3aKOHOMIpHHUN Pe3ysbTaT eBOMIOLIT IepeKIIa03HABUOI TyMKH.
ITpakTHKH MEepeTBOPEHHS TEKCTY Y MEpEeKIali MPOCTEXYIOTHCS Bil aHTUYHOCTI (30KpeMa B
010miiHNX Tpaauiax ). OHaK IXHsI CHCTEMHA TEOPETUYHA KOHIETITyasli3allis 1 JIeriTHMi3artist
dopmyethes y XX CT., KOJH MEPEKIIa03HABCTBO OTPUMAIIO HEOOXiTHUHI 1IHCTpyMEHTapii
JUTSL OCMHCIICHHS TIPAKTHUK, IO iICHYBAJIH THCSYONITTAMU. Byno 3amponoHOBaHO UiTKY
KOHIIENITYyaJbHY JIeMapKallito, 3TiJIHO 3 SKOK TPaHCpPEIaryBaHHS € IHCTPYMEHTapieM
TEKCTOBHX TpaHC(OpPMAIIii, IO CTOCYETHCS 0€3M0CEePETHBO MPOIIECY, a aJIANTaIlis Ta [IEH3ypa
€ MOTHUBAIIITHIMH paMKaMH, IO BH3HAYAIOTh HOTO 3aCTOCYBaHHSA. AHai3 KOHKPETHUX
CUTYyaIllil MATBEPIUB, IO TPAHCPEIATryBaHHS — MOTY)KHUH 1HCTPYMEHT, SIKHH CHCTEMHO
3aJIy4a€ThCsl Ha PEryJISIpHii OCHOBI i aKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS LIS TIPOCYBAHHS IEBHUX
i71eii Ta HapaTuBiB. Lle migkpecitoe Benuue3Hy BiANOBIAaIbHICTh MEepeKiiaiada K aKTHBHOTO
y4acHUKa KOMYHIKallii, a He MacUBHOTO MocepeaHuKa. [lepcreKTUBHUMU HampsiMaMu
MOJAJbIIMX JAOCIIHPKEHb € MPOBEJACHHS KITbKICHUX JOCIHIKECHb MOIIMPEHOCTI MPaKTHK
TpaHCpenaryBaHHs B PI3HUX TUIAX JUCKYpCY (HAMpUKIaJ, IOPUIAIHOMY YH METUYIHOMY ),
BHBUCHHS KOTHITUBHHUX ITPOIIECIB, IO BiI0yBaIOTHCA Y CBIIOMOCTI TPAaHCPEIAKTOPA, & TAKOK
JTOCITIJPKEHHS pellenIlii TpaHCPeJaroBaHuX TEKCTIB MIJThOBOK) AyIUTOPIEI0.
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This article traces the evolution of translation thought that legitimized the concept of transediting. It
historicizes the concept, positing that while the practice is ancient, its theoretical foundation stems from
the 20th-century functional and cultural turns in Translation Studies, which shifted focus from linguistic
equivalence to socio-cultural and ideological functions. The study’s theoretical framework examines Itamar
Even-Zohar’s polysystem theory to explain macro-level conditions for innovative translations and Hans
Vermeer’s skopos theory to justify the functional expediency of textual transformations. The analysis also
incorporates André Lefevere’s views on translation as manipulative rewriting controlled by ideology and
patronage, alongside concepts from Lawrence Venuti and Maria Tymoczko, which grant the translator
agency and political responsibility. The methodology employs a qualitative approach, combining conceptual
and comparative analysis with the case study method. Results are demonstrated through three cases. The
Septuagint is presented as an early example of large-scale transediting, where structural and theological
changes adapted the Hebrew Bible for a Hellenistic audience. The Russian translation of Yuval Noah Harari’s
“21 Lessons for the 21st Century” is examined as modern ideological manipulation, where state patronage
led to systematic alteration of content concerning the annexation of Crimea. Finally, Chinese state media’s
coverage of the COVID-19 pandemic illustrates how transediting techniques (selective sourcing, omission,
reframing) are used to control public opinion. The article establishes a clear conceptual demarcation between
transediting (the process), adaptation (the goal), and censorship (the motivation). It concludes that transediting
is a systematic, purpose-driven strategy, positioning the translator as a key social agent with significant ethical
responsibility for constructing reality for the target audience.

Key words: transediting, translation theory, skopos theory, polysystems theory, manipulation in
translation, translator visibility, ideology.



